
APPLICATION FOR CHANGE OF NAME OF A SHIP 
REGISTERED IN HONG KONG 

更 改 香 港 註 冊 船 舶 名 稱 申 請 書 

To   : Hong Kong Shipping Registry Date : ___________________________         
致 : 香港船舶註冊處 日期 
 

Name of Ship船舶名稱  
Official Number註冊編號  
Name of Owner船東名稱  

I/We, *the owner/demise charterer, wish to apply for change of name of the above ship.  The new name(s) 
proposed in order of preference is/are as follows : 
本人/我們為上述船舶的船東/轉管租約承租人，現擬申請更改船舶名稱，並按優先次序﹐將擬用的新
名稱臚列如下： 
 

English Name 英文名稱 Chinese Name (See Note) 中文名稱 (見註釋) 

1.   1.  
2.   2.  
3.   3.  
 
Signature of Applicant 申請人簽署  
Full Name  姓名全寫  
Address  地址  
  
Note   :  Any proposed addition of a Chinese name to a ship will be treated as an application for a change of name of the ship. 
註釋 ： 凡要求在原有的英文船舶名稱上新增一中文船舶名稱，均視為申請更改船舶名稱。 

*  Delete if not applicable請將不適用者刪去 
 
 

 

REPLY FROM REGISTRY  註冊處回覆 
 

 I confirm that the proposed name ______________________________________ is approved for change of name 
of the above ship. 
上述船舶擬更改名稱為 _______________________________ 的申請業已批准，謹此覆實。 

 I regret to advise that the proposed name(s) is/are not available because it is/they are : 
上述建議的船舶名稱不能採用，因為該(等)名稱: 

  
already the name(s) of registered ships or reserved for another ship/ships. 
已給另一艘註冊船舶採用，或已被其他船舶留用﹔ 

  
a name/names so similar to the registered or reserved name(s) as to be likely to deceive. 
與一艘註冊船舶的名稱或預留船舶名稱近似，可能引致混淆﹔ 

  
undesirable for the purpose of registration in Hong Kong. 
不宜用作在香港註冊﹔ 

謹此致歉。 

 Registrar of Ships, Hong Kong 
 香港船舶註冊官  
Date日期: ____________________________ 
 

 Delete if not applicable請將不適用者刪去 

 Tick as appropriate 請在適當方格內加上「 」號 


